
• Hotel Adlon - Berlin • Mövenpick Heliopolis - Cairo • Le Chateau de Ligny - Ligny en Cambres, France • 
Benczúr Hotel - Budapest • Le Royal Meridian - Bangalore, India • Conrad Hotel - Hong Kong • Hotel San 
Clemente - Venezia, Italy • Robinson Club Sonnleitn - Hermagor, Austria • Marriott Hotel - Kuala Lumpur, 
Malaysia • Century Park Hotel - Manila • Palacio dos Seteais - Sintra, Portugal • Hotel Bucharest - Bucharest, 
Romania • Sheraton Walkerhill - Seoul • Mövenpick Hotel - Madinah, Saudi Arabia • Hotel Paloma - Ciudad 
Real, Spain • Hyatt Regency - Honolulu • Furama Hotel - Danang, Vietnam • Continental Park - Luzern, 
Switzerland • Oriental Hotel - Bangkok • Olympic Penta Hotel - Moscow • Al Faisaliah Hotel - Riyadh • SAS 
Radisson Hotel - Lisboa, Portugal • Hotel Victoria - Warsaw • Hotel Peñiscola Palace - Castellon, Spain • Hotel 
le Royal - Luxembourg • Hilton Hotel - Osaka, Japan • Hilton Hotel - Nairobi, Kenya • Imperial Suite Hotel - 
Beirut • Golden Tulip Schiller - Amsterdam • Networld Hotel - Pasay City, Philippines • Shangri La - Singapore 
• Hotel Don Juan - Granada, Spain • Hilton - Istanbul • The Mayfair Hotel - Malmö, Sweden • Mövenpick Hotel 
- Aden, Yemen • Sunway Hotel - Hanoi • Hotel Melia Torremolinos - Madrid • Sheraton Ankara - Ankara, 
Turkey • Hotel Concordia - Lund, Sweden • Shangri-La Hotel - Bangkok • Radisson SAS Hotel - Wroclaw, 
Poland • Kinetta Beach Hotel - Kinetta, Greece • MRB Radisson - Noida, India • Ramada President - Helsinki 
• Hyatt Regency-Sharm - Sharm El Sheikh, Egypt • Mövenpick - Prague • SAS Palais Hotel - Wien, Austria 
• Hyatt Hotel - Tianjin, China • Paphos Beach Hotel - Paphos, Cyprus • Marriott Hotel - Prague • Radisson 
SAS Hotel - Koldingfjord, Denmark • InterContinental Abou Soma - Soma Bay/Hurghada, Egypt • Hyatt Roissy 
Charleside Gaulle - Paris • Le Royal Meredian - Chennai, India • Hilton - Milano • Sheraton - Beirut • Radisson 
Schiphol - Amsterdam • M/S Silja Europa - Stockholm • Sheraton Hotel - Seoul • Hilton - Sandton, South 
Africa • Hotel Sovata - Sovata, Romania • Hotel Miami Mar - Tarragona, Spain • Hotel Splügenschloss - 
Zürich • Radisson Hotel - Stettin, Poland • Marriott Hotel - Jeddah • Regent Hotel - Kuala Lumpur • Hotel 
Fiesta Americana Condesa - Acapulco • Novotel Shermetyevo- Moscow • Villa Bianca Azuga, Romania 
• Hotel Königshof Munich • Ger  y  • Hotel Saint-Nicolas - Remich Luxe• Hilton - Durban, South Africa • 
Adelboden, Switzerland • Manila Hotel - Manila • GT Rainbow Nordlys Hotel - Bodo, Finland • Shri Shakti 
Resort - Hyderabad, India • Hotel Sierra De Grazalema - Cadiz, Spain • Hotel Estoril Sol - Estoril, Portugal 
• Novotel - Seoul • Radisson Hotel - Warsaw • Merchant Court - Singapore • Royal Park Hotel - Kfardebian, 
Lebanon • Hotel Etoile du Sud - Ouarzazet, Morocco • Hyatt Regency - Jeddah • Bel Conti Antalya - Antalya, 
Turkey • Silvretta Parkhotel - Klosters, Switzerland • Hanoi Daewoo Hotel - Hanoi • Hotel Barcelo - Cancún 
• InterContinental Coral Garden - Sharm El Sheikh, Egypt • Jutlandia SAS - Fredrikshavn, Denmark • Hotel 
Manos Premier - Brussels • Jinling Hotel - Nanjing, China • Steigenberger Avance Hotel - Kaprun, Austria • 
Andrássy Hotel - Budapest • Marriott Goa - Goa, India • Wharney Hotel, Hong Kong • Scandic Continental - 
Helsinki • Grand Hotel - Cap Ferrat, France • Hotel Gellert - Budapest • Hotel Europa – Guipuzcoa, Spain • Le 
Meridien Cairo - Cairo • Château Noisay - Noisay, France • Four Seasons - Cairo • Kempinski Hotel - Dresden 
• InterContinental Hotel - Jeddah, Saudi Arabia • Hotel Kempiski Resort - Malaga, Spain • Limfjordshotellet 
SAS - Aalborg, Denmark • Club Med - Turks & Caicos, Carribean • Ocean Palace - Natal, Brazil • Hotel 
Colosseo - Rust, Germany • Hotel Cabo San Lucas - Cabo San Lucas, Mexico • Hilton - Durban, South Africa • 
Hamilton Island Inn - Hamilton, Australia • Hotel Petrarca - Montegrotto Terme, Italy • Páva - Prague • Hotel 
Bahia Principe - Tenerife, Spain • Club Med - Ixtapa, Mexico • Grand Hotel La Strada - Kassel, Germany • 
Majestic Hotel - Hong Kong • The Westin – Malaga, Spain • Hotel Saint-Nicolas - Remich Luxembourg • Park 
Hotel - Copenhagen, Denmark • Hotel Königshof - Munich, Germany •  Crowne Plaza - Bucharest, Romania •
Dorint Hotel Schweizerhof – Berlin • Hotel Praga – Madrid   •   Kowloon Hotel - Hong Kong • Korona Hotel – Budapest 
• InterContinental Hotel - Riyadh • Hotel Fiesta Americana – Cancún •JW Marriott - Mumbai, India • Nordic Light 
Hotel - Stockholm • NH Golden Tulip - Hilversum, Netherlands • Hotel Schwarzer Bock - Wiesbaden, Germany 
• Dorint Hotel - Salzburg • Hotel Conde Luna - Leon, Spain •   Conrad otel – Hurghada, Egypt • InterconAustria 
– Prague • Pacific Club - Hong Kong • The Squares - Copenhagen • Hoel Carlos V - Madrid • Devin  Cancún 
Palace – Bratislava • Schlosshotel Weyberhöfe - Sailauf, Germany  • InterContinental - Antalya, Turk •  Hotel 
Fiesta Americana – Cancún • Hotel Gran Melia Fenix – Madrid • Hotel Aldiana - Naebul, Tunisia • Hyatt Regency – 
Calcutta, India • Hotel Gran Melia Fenix – Madrid • Hotel Aldiana - Naebul, Tunisia • Hyatt Regency – Calcutta, India

L‘arte del l ‘accogl ienza

hotel supplies



Hotel Supplies with Style
The aim of Arpa Italia it has been to create a complete range of accessories 
that can match at the best with the desires of your Guests. In fact we design 
and manufacture specialist hotel guest products for the professional Hotelier  
of the new century.

Un bagno da sogno per il benessere ed il relax dei vostri graditi ospiti. 
L’obiettivo di Arpa Italia, è stato quello di creare una collezione 
completa di accessori per il bagno e la camera, sempre più adatta 
alle aspettative della  vostra clientela che si fa ogni giorno sempre 
più esigente. Tutti gli elementi, dai mobili agli accessori, formano 
un coordinato che dona un aspetto inconfondibile ed unico nel suo 
genere al bagno e alla camera. Forme semplici, funzionali ed uniche, 
tali da rimanere invariate nel tempo. Questa funzionalità si adatta 
perfettamente ai bisogni ed alle necessità della clientela  che sempre 
più ricerca spazi dove sia possibile rigenerarsi, spazi che permettano 
di recuperare forze ed energie in assoluto relax.

STILE
L’acqua non è solo un elemento 
per lavarsi, ma, se sapientemen-
te impiegata, è anche un efficace 
strumento utilizzato  per “rige-
nerarsi“ e per il “benessere“. 
Talvolta il bagno diventa un luo-
go dove potersi godere un po’ di 
meritato riposo, dove potere rac-
cogliere i propri pensieri e con-
templare le cose essenziali del-
la vita. Il bagno, un luogo dove 
potersi distendere ed abbando-
narsi ad un sano rilassamento. 
Ed è per questo, che sempre più 
albergatori, stanno riscopren-
do l’ambiente bagno come luogo 
fondamentale per il benessere 
ed il relax, diviene un luogo fon-
damentale dove prendersi cu-
ra del proprio corpo in modo ri-
posante e recuperare le energie 
dopo un’intensa giornata di la-
voro o al rientro da un viaggio. 
Uno spazio riservato, dove inve-
stire bene può fare conquistare 
la fiducia e la fedeltà dell’ospite. 
Un luogo cioè dove anche il più  
piccolo particolare è notato ed 
apprezzato. Un ambiente dove 
ogni investimento ha il suo sicu-
ro riscontro in termini di fideliz-
zazione del cliente.
La collezione di accessori per 
Hotel di Arpa Italia crea quindi 
un’atmosfera armoniosa con una 
serie  ben abbinata di accesso-
ri per il bagno, dotati di sistema 
antifurto e antivandalismo, con 
una vasta gamma di asciugaca-

pelli altamente professionali con 
alti standard di sicurezza, con 
specchi cosmetici ingranden-
ti, illuminati e non, cabine doc-
cia estremamente flessibili, doc-
ce, soffioni doccia, rubinetteria in 
genere.

CONTEMPORANEO
La vita è in continua evoluzione e 
come la vita anche l’albergo mo-
derno deve essere al passo coi 
tempi. Fedele a questa filosofia, 
Arpa Italia ha pensato di creare 
una collezione di accessori per il 
bagno d’hotel adatta alla più sva-
riata tipologia di clientela, sem-
pre rimanendo coerenti con i no-
stri modelli di alta funzionalità 
e raffinato design. Con la vasta 
gamma di accessori per il bagno 
Arpa Italia, l’albergatore o il de-
signer d’interni potrà interpre-
tare come meglio desidera l’am-
biente bagno d’hotel, seguendo 
le esigenze, le necessità e le mo-
de del momento. 
Anche in caso di ristrutturazio-
ni, di completamento o di miglio-
rie nella vostra struttura, la linea 
per il bagno Arpa Italia “Hotel 
Collection”  sarà in ogni occasio-
ne in grado di garantire la scelta 
migliore, senza mai mancare, de-
ludere, le vostre aspettative.

NATURALE
Nell’uso quotidiano della stanza 
da bagno da parte di un notevole 
numero di persone diverse, l’am-

biente e gli accessori, vengono 
sottoposti a dura prova poiché 
l’acqua viene versata in ogni dove 
e il più delle volte senza molto ri-
guardo. Per cui gli accessori per 
il bagno devono apparire belli e 
soprattutto devono essere capaci 
di resistere a lungo e nel tempo.
Combinati con elementi naturali, 
quali legno, vetro, o marmo per 
esempio, i prodotti Arpa Italia 
sono un elegante ed allo stesso 
tempo pratico accessorio che si 
sposa ottimamente con ogni tipo 
di stile. Tutto ciò rende la vita più 
facile agli utilizzatori ed anche a 
chi ogni giorno per giorno con de-
dizione riordina il bagno ricrean-
do quell’atmosfera confortevole 
e rilassante che solo un ambien-
te perfettamente pulito può dare. 
Una superficie più facile da puli-
re, lavare, asciugare e lucidare 
riduce i tempi di pulizia del bagno 
con notevoli risparmi sui costi di 
manutenzione giornaliera che 
possono incidere notevolmente 
sull’economia dell’hotel.

MODERNO
Le forme che si elevano al di là 
della funzione sono alla base 
dell’innovazione della serie di ac-
cessori per il bagno di Arpa Italia, 
tutto ciò si esplica, nella facilità 
dell’utilizzo e di manutenzione 
degli stessi. Ogni accessorio può 
essere combinato con altri o ri-
manere a se stante, creando di 
volta in volta un ambiente sem-
pre armonico. La nostra azienda 
è all’avanguardia nel suo settore 
con proposte sempre innovati-
ve che resistono agli attacchi del 
tempo e al passare delle mode, 
infatti abbiamo creato un trend 
nel settore dell’arredo bagno per 
hotel che tutti ci riconoscono. 

QUALITÀ
Prima di lasciare i nostri stabi-
limenti, tutti i prodotti marchiati 

Arpa Italia sono sottoposti a se-
veri e ripetuti controlli a fasi suc-
cessive, in ogni stadio della pro-
duzione, sia nei materiali e nella 
loro funzionalità, sia nelle fasi 
di fabbricazione. Questi control-
li, oltre che garantirci la certifi-
cazione di qualità, ci permetto-
no di avere la sicurezza di una 
qualità ottima del prodotto e la 
certezza che gli utenti finali go-
dranno, dei nostri accessori bel-
li e funzionali, giorno e notte an-
che per gli anni a venire in tutta 
sicurezza. Potete davvero conta-
re sulla nostra qualità. Sebbene 
il design dei nostri prodotti vada 
di pari passo con i tempi e cam-
biamenti di gusto della clientela 
e delle mode, Arpa Italia non vie-
ne a compromessi sulla qualità. 
Le mode passano ma il bel de-
sign ed il buon gusto rimangono 
nel tempo grazie all’ottima qua-
lità dei prodotti in quanto i nostri 
prodotti sono il frutto di un duro 
ed incessante lavoro di ricerca. 
Nei nostri prodotti la facilità di 
utilizzo e la garanzia di una lun-
ga durata non sono mai lasciati 
al caso, infatti, tutti gli stadi del-
la catena produttiva sono il risul-
tato di una attenta e competente 
progettazione e industrializza-
zione del prodotto. 

Seit ihrer Gründung hat sich die 
Arpa Italia zum führenden Liefe-
ranten von Hotelaccessoires ent-
wickelt. Angefangen hat das Un-
ternehmen mit nur einem Produkt. 
Heute umfasst das Sortiment mehr 
als 500 verschiedene Artikel, spe-
ziell für die Hotellerie entwickelt. 
20 Jahre Erfahrung im internatio-
nalen Hotelgeschäft haben ein ein-
zigartiges Verständnis für die Be-
dürfnisse des Gastgewerbes  von 
kulturellen und geographischen 
Besonderheiten bis zu elektri-
schen Erfordernissen und Sicher-
heitsstandards hervorgebracht.

www.arpaitalia.it
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Art. 010012

PRO R

Art. 010350

PROFESSIONAL 
IONIC

Art. 010001

PRO

Art. 010385

ALISEO IONIC

220-240 V, 50/60 Hz. 1200 W  

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Presa per rasoio integrata. Tasto di rilascio di sicurezza.
Integrated shaver socket. Safety release button. 
Eingebaute Rasiersteckdose. Sicherheits-Tastschalter.

220-240 V, 50 Hz. 1000 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Asciugacapelli a tubo con montaggio a muro. 3 regolazioni di velocità.
Dryer with hose. Three speed settings.
Schlauchhaartrockner. Drei Temperaturstufen.

La nostra linea di asciugacapelli, a pistola e a tubo, è dotata di tutti i 
dispositivi di regolazione della temperatura e della potenza per dare 
all’utilizzatore il massimo del confort e delle prestazioni. Sicurezza, 
praticità d’uso e bassi consumi, sono queste le caratteristiche che 
distinguono i nostri phon a tubo o a pistola rispetto gli altri asciuga-
capelli. Belli, eleganti e funzionali, sono realizzati con materiali sele-
zionati di assoluta qualità, antigraffio e inalterabili al calore. Sicu-
rezza, praticità d’uso e bassi consumi e stile con una vasta serie di 
dotazioni e finiture (Bianca, Argento e Cromata) sono queste le carat-
teristiche che distinguono i nostri prodotti da tutti gli altri asciugaca-
pelli presenti sul mercato.

After careful evaluation, we proceeded to develop a harmonized range 
of Hotel hairdryers that provided the hotelier with a full range of dis-
tinctive styles and finishes. By incorporating modern conveniences 
with the needs of today’s travellers, we want to help to provide a new 
level of service and efficiency to the hotelier and a new level of com-
fort for their guests.

Der technische Fortschritt in Form des FI Schalters ermöglichte es 
Arpa Italia einen Fön anzubieten der bedenkenlos im Badezimmer 
installiert werden kann und den Einsatz bisheriger Schlauchhaar-
trockner überflüssig macht. Zukunftweisend erkannte Arpa Italia vor 
Anderen die steigenden Ansprüche des Hotelgastes in Bezug auf 
Komfort, Pflege und Zusatznutzen.

220-250 V, 50/60 Hz. 1200 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con staffa a muro. Interruttore on/off. Protezione surriscaldamento.
With wall holder with interruptor switch. Integrated overheating protection.
Mit wandmontage. Überhitzungsschutz. Netztrennschalter.

220-250 V, 50/60 Hz. 300/1100/1800 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con staffa a muro. Interruttore on/off. Protezione surriscaldamento.
With wall holder with interruptor switch. Integrated overheating protection.
Mit wandmontage. Überhitzungsschutz. Netztrennschalter.

220-240 V, 50/60 Hz. Cool/800/1600 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con staffa a muro. Interruttore on/off. Protezione surriscaldamento.
With wall holder with interruptor switch. Integrated overheating protection.
Mit wandmontage. Überhitzungsschutz. Netztrennschalter.
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Art. 010142 CLASSIC

HOTEL HAIR DRYERS 
ASCIUGACAPELLI  PER HOTEL

Art. 010123 SHAVER



Art. 010027

NOSTALGIE IONIC CARE

Art. 010384

ALISEO KERAMIC

Art. 010407

CHROMO

220-240 V, 50/60 Hz. 500/1000 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Interruttore on/off. Con staffa a muro a spirale. 
Normal on/off switch. With spiral metal wall bracket.   
Ein-/Ausschalter. Wandmontage. Mit spiral-Halterung.  

220-250 V, 50/60 Hz. 600/1200 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con presa per rasoio 110/200 V. Interruttore on/off. 
On/off switch. With shaver socket 110/200 V. 
Ein-/Ausschalter. Mit rasiersteckdose 110/200 V.

220-240 V, 50/60 Hz. 600/1200 W. 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Interruttore on/off. Con staffa a muro. 
Normal on/off switch. With wall mounting.  
Ein-/Ausschalter. Mit wandmontage. 

220-250 V, 50/60 Hz, Cool/450/900 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con tecnologia alla ceramica. Con tasto ad aria fredda. Con tasto a rilascio di sicurezza. Utile gancio.
With ceramic technology. Cold shot button. Safety release button. Easy Hang-up cradle design.
Mit Keramik-Technologie. Kaltlufttaste. Sicherheits-Tastschalter. Einfaches Einhängen in Gabelhalterung.

220-250 V, 50/60 Hz. 600/1200 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con presa Schuko. Interruttore on/off.  
With schuko socket. Normal on/off switch.  
Ein-/Ausschalter. Mit schuko steckdose.
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PHOENIX-NL

220-250 V, 50/60 Hz. 600/1200 W 

Asciugacapelli - Hair Dryers - Haartrockner
Con luce notturna. Interruttore on/off.  
Safety night light. Normal on/off switch.  
Ein-/Ausschalter. Sicherheitsnachtlicht. 

www.arpaitalia.it

PHOENIX-R Art. 010225 White
Art. 010227 Silver 
Art. 010308 Chromo

Art. 010295 White
Art. 010297 Silver 
Art. 010318 Chromo

Art. 010221 White
Art. 010223 Silver 
Art. 010307 Chromo

PHOENIX-S



160 x 240 mm 

Specchio ingrandente - Magnifyng mirror - Kosmetikspiegel
Braccio singolo. Cromato. Montaggi completamente in ottone.
Single arm. Full swing-arm adjustment. Chrome. Solid brass constructio. 
Schwenkarm. Chrom. Solide Messingkonstruktion.

Art. 020012

PROJECT

Art. 020564

COSMO

Art. 020488

COSMO MINIMALIST

Ø 220 mm 

Specchio ingrandente - Magnifying mirror 
Kosmetikspiegel
Montato su asta a muro. Cromato. Ottone.  
Bar mounted. Chrome. Brass. 
Mit Wandstange. Chrom. Messing.

160 x 240 mm 

Specchio ingrandente - Magnifying mirror  
Kosmetikspiegel 
Libera installazione. Cromato. Ottone. 
Free standing. Chrome. Brass. 
Standmodell. Chrom. Messing.

Ø 200 mm 

Specchio ingrandente - Magnifying mirror 
Kosmetikspiegel
Cromato. Libera installazione. Ottone. 
Chrome. Free standing. Brass.
Chrom. Standmodell. Messing.

Art. 020604

COSMO CUBIK

Art. 020569

PROJECT

     200 mm

Specchio ingrandente - Magnifying mirror - Kosmetikspiegel
Con 2 specchi: piano e ingrandente 3X. Con braccio doppio. Cromato. Ottone.
With 2 mirrors: plain and 3X magnification. Single arm. Chrome. Brass.
2 Spiegel: Plain und 3 fach Vergrößerung. Doppel-Schwenkarm. Chrom. Messing.

L’eleganza del tipico design italiano si riflette nella bellezza d’ogni 
singolo dettaglio dei nostri specchi non illuminati per il trucco e per 
la rasatura. Ispirata dal più innovativo design e dagli ultimi trend di 
mercato, la nostra azienda offre una vastissima gamma di modelli 
nei più diversi stili e finiture per incontrare i gusti della clientela.

The elegance of Italian design is reflected in our bautifully detailed 
non-illuminated mirrors. Ispired by innovative designs and accent 
trends, we offers an impressive array of distinctive styles and fin-
ishes. Innovative solutions to the geometric challenges of today’s 
bathroom.

Die Eleganz Italienischen Designs spiegelt sich in unseren wun-
derschönen unbeleuchteten Spiegeln wieder. Inspiriert von innova-
tivem Design und akzentuierten Trends bietet unsere Firma eine 
ausgefallene Reihe verschiedener Stilrichtungen und Oberflächen 
an. Stilsichere Lösungen für die geometrischen Herausforderungen 
des Badezimmers von heute. Die Kunst liegt im Detail.

BILTMORE 
SPECCHI COSMETICI  INGRANDENTI

Art. 020563

COSMO MINIMALIST

Ingrandimento 3x - 3x magnification - 3fach Vergrößerung

Ø 200 mm 

Specchio ingrandente - Magnifying mirror - Kosmetikspiegel
Con 2 specchi: piano e ingrandente 3X. Con braccio singolo. Cromato. Ottone.
With 2 mirrors: plain and 3X magnification. Single arm. Chrome. Brass.
2 Spiegel: Plain und 3 fach Vergrößerung. Schwenkarm. Chrom. Messing.
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Art. 020600

LED LUNATEC

La nostra è stata in assoluto una delle prime aziende a lanciare sul 
mercato internazionale la serie di specchi cosmetici ingrandenti il-
luminati a LED Saturn e CubiK oltre ad avere una splendida gamma 
di specchi retro illuminati a tecnologia tradizionale Classic che è 
presente nei bagni degli hotel più prestigiosi al mondo.

The most reliable and efficient lighting technology available today! 
Light Emitting Diodes (LEDs) are semiconductors that convert elec-
tricity into light; tiny solid-state devices with no ballast or bulbs to 
replace. Led technology permits a distinctive elegant thin profile 
- far lighter, more compact and less cumbersome than traditional 
mirror designs. 

Die zuverlässigste und leistungsfähigste beleuchtungtechnologie 
heute! lichtemittierende Dioden (LED) sind Halbleiter-Bausteine, 
die Elektrizität in Licht umwandeln. Aufgrund der hohen Lebens-
dauer ist kein Austausch von Leuchtmitteln notwending. Led Tech-
nologie ermöglicht bei Kosmetikspiegeln ein außergewöhnlich ele-
gantes flaches Profil - weit heller, kompakter und bequemer als 
traditionelle Spiegelmodelle.

Ø 220 mm. 100-240 V

Specchio ingrandente illuminato - Lighted mirror - Beleuchtete Spiegel
A braccio singolo. Costruito completamente in ottone. Orientabile su tutti i lati. 
Single arm. Solid brass construction. Full pivotal adjustment.
Schwenkarm. Solide Messingbauweise. Kugelgelenk.

Art. 020666

COSMO CUBIK

Art. 020657

LED CITY LIGHT

Art. 020688

LED LUNATEC MINIMALIST

     215 mm, 100-240 V 

Specchio ingrandente illuminato - Lighted mirror - Beleuchtete Spiegel
Distintivo design squadrato. A braccio singolo. Orientabile su tutti i lati. Ottone. 
New square design with flat screen. Single arm. Brass. Full pivotal adjustment.
Unverwechselbares Design. Schwenkarm. Messing. Kugelgelenk.

160 x 220 mm, 230 V

Specchio ingrandente illuminato - Lighted mirror - Beleuchtete Spiegel
A braccio doppio. Costruito in ottone. Orientabile su tutti i lati. 
Ttwin arm. Brass construction. Full pivotal adjustment.
Doppel Schwenkarm. Solide Messingbauweise. Kugelgelenk.

160 x 220 mm, 230 V

Specchio ingrandente illuminato - Lighted mirror - Beleuchtete Spiegel
A braccio doppio. Profilo sottile, costruito in ottone. Orientabile su tutti i lati. 
Ttwin arm. Ultra thin profile/Brass construction. Full pivotal adjustment.
Doppel Schwenkarm. Flaches Gehäuse, solide Messingbauweise. Kugelgelenk.

Ø 240 mm. 230 V 

Specchio ingrandente illuminato - Lighted mirror - Beleuchtete Spiegel
A braccio singolo. Costruito completamente in ottone. Orientabile su tutti i lati. 
Single arm. Solid brass construction. Full pivotal adjustment. 
Schwenkarm. Solide Messingbauweise. Kugelgelenk.

LUMINA 
SPECCHI RETROILLUMINATI

- Ingrandimento 3x - 3x magnification - 3fach Vergrößerung -

Art. 020626

LED SATURN

�www.arpaitalia.it



Art. 740012

Art. 740016

Art. 740010

Art. 740006Art. 740009 Art. 740017

Portasapone - Soap Dish - Seifenhalter
Vetro satinato - Frosted glass - Satiniertes glas.

Portabicchiere - Soap Dish - Seifenhalter
Vetro satinato - Frosted glass - Satiniertes glas.

Portarotolo coperto - Soap Dish 
Seifenhalter
Ottone - Brass - Messing

Appendino - Hook - Haken 
48 x 50 mm (Ø x H). Ottone - Brass - Messing

Portarotolo di riserva - Soap Dish 
Seifenhalter
Ottone - Brass - Messing

Portaspazzolone - Toilet Brush Holder 
WC-Bürstengarnitur
Vetro satinato - Frosted glass - Satiniertes glas.

NOW - ACCESSORI BAGNO

Art. 740007

Art. 740001

Portarotolo - Toilet Roll Holder - Papierrollenhalter
Materiale: ottone. Cromato - Material: brass. Chrome - Material: messing. Chrom

Portasalviette - Towel Rack - Handtuchablage
Materiale: ottone. Cromato - Material: brass. Chrome - Material: messing. Chrom

98

138

55

105

498

231

357

98

119
164

48

72
132

138

56

98

74

107

65

118

129

Linea di accessori per il bagno con linee tipica-
mente contemporanee, semplici e chiare fatte 
per durare più del tempo, ha un ottimo rapporto 
Qualità/Prezzo ed è una delle linee di accessori 
bagno preferite dagli albergatori internazionali.

Now . . . It’s Time ! Clean contemporary practical 
forms come of age. Clean classic design whose 
elegant simplicity is timeless. Practical beauty 
without unnecessary frills.

Überall und jederzeit ! NOW - klare zeitgenössi-
sche praktische Formen, die nichtaus der Mode 
kommen. Klassisches Design, elegant und zeit-
los, robust und aus hochwertigen Materialen.

- Con viti coperte - Covered Screws - Verdeckte Schrauben -8



Art. 730007

Art. 730002

Art. 730006

Art. 730009

Art. 730001

Art. 730016

Art. 730005 Art. 730012

Portasapone - Soap Dish - Seifenhalter
Vetro satinato - Frosted glass - Satiniertes glas.

Portabicchiere - Soap Dish - Seifenhalter
Vetro satinato - Frosted glass - Satiniertes glas.

Portasalviette - Towel Ring - Handtuchring
Materiale: ottone. Cromato - Material: brass. Chrome - Material: messing. Chrom

Portasalviette - Towel Rack - Handtuchablage
Materiale: ottone. Cromato - Material: brass. Chrome - Material: messing. Chrom

Portarotolo coperto - Soap Dish 
Seifenhalter
Ottone - Brass - Messing

Appendino - Hook - Haken 
48 x 50 mm (Ø x H). Ottone - Brass - Messing

Portarotolo di riserva - Soap Dish 
Seifenhalter
Ottone - Brass - Messing

Portaspazzolone - Toilet Brush Holder 
WC-Bürstengarnitur
Vetro satinato - Frosted glass - Satiniertes glas.

ZENTRIC -  ACCESSORI BAGNO

129

206

54

40

520

215

357

95

108
180

30

85
140

140

54

120

74

94

82

118

120

Linee dal tocco tipicamente minimalistico la cui 
eleganza è amplificata dalla sua semplicità dal 
gusto tecnologico in linea con il trend dei tempi 
moderni.

Understated square design whose casual ele-
gance is enhanced by its straight forward lines. 
Distinctive profile combines a noble physique 
with a contemporary design.

Unaufdringliches, eckiges Design, dessen un-
gezwungene Eleganz durch klare Linien gestei-
gert wird.

- Con viti coperte - Covered Screws - Verdeckte Schrauben -

64

34

64
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Dosatore sapone - Soap Dispenser - Seifenspender
250 ml. Con viti coperte. Ottone.
250 ml. Covered screws. Brass. 
250 ml. Verdeckte Schrauben. Messing.

Dosatore sapone - Soap Dispenser - Seifenspender
380 ml. Con protezione antifurto. Materiale: ABS.
380 ml. With lock. Material: ABS.
380 ml. Abschließbar. Material: Kunststoff.

COMPLEMENTI

168 x 250 mm (Ø x H) 

Cestino a pedale - Pedal Bin - Hygieneeimer
3 l. Interno removibile. Acciaio inossidabile.
3 l. Removable inner. Material: stainless steel. 
3 l. Kunststoffeinsatz.Material: Edelstahl.

59 x 200 mm (Ø x H) 

Dosatore sapone - Soap Dispenser - Seifenspender
250 ml. Vetro Satinato. Con viti coperte. Ottone.
250 ml. Frosted glass. Covered screws. Brass. 
250 ml. Satiniertes Glas. Verdeckte Schrauben. Messing.

Portasapone - Soap Basket - Seifenkörbchen
Con viti coperte. Ottone.
Screw cover plate. Material: Brass. 
Schraubenabdeckung. Material: Messing.

Portasapone - Soap Basket - Seifenkörbchen
Con viti coperte. Ottone.
Screw cover plate. Material: Brass. 
Schraubenabdeckung. Material: Messing.

170 x 255 mm (Ø x H) 

Cestino a pedale - Pedal Bin - Hygieneeimer
3 l. Interno removibile. Acciaio inossidabile.
3 l. Removable inner. Material: stainless steel. 
3 l. Kunststoffeinsatz. Material: Edelstahl.

220 x 310 mm (Ø x H) 

Cestino gettacarte - Waste bin - Abfalbehälter
11 l. Base in plastica resistente. Acciaio inossidabile.
11 l. Solid plastic bottom. Material: stainless steel. 
11 l. Fußplatte. Material: Edelstahl.

Il biglietto da visita del tuo hotel. Questa serie di 
accessori potrà dare quel tocco finale che fac-
cia distinguere davvero il tuo hotel da tutti gli 
altri. Disponibili in diversi modelli  e finiture la 
nostra serie “Complementi“ è stata concepita 
per adattarsi ai più differenti stili e tipi di bagni 
e camere d’hotel.  

Your Hotel’s visit Card. The finishing touches 
whose fine attention to detail distinguishes your 
hotel from the others. Much appreciated design 
sensitive essentials that complement the many 
different looks in bathroom décor. The comforts 
that your guests expect are the standards that 
you set.

Die Visitenkarte Ihres Hotels das gewisse Et-
was, die Liebe zum Details – unterscheidet Ihr 
Hotel von anderen !

165

40

70
193

80

93

Art. 070049

SUNSET

Art. MBMHC250P

BRAKET & TRAY

Art. 070098

FUNNY

Art. 030512

CORNER SOAP

Art. 030464

SOAP BASKET

Art. 030416

CLOTHES LINE

Art. 030260

PEDAL BIN

Art. 030093

PEDAL BIN

Art. 030264

WASTE BIN

65

220

147
50

255

171

10

Ø 90 mm, max. 2,7 m

Stendibiancheria retraibile  
Clothes line - Wäscheleine
Con viti coperte. Ottone.
Screw cover plate. Material: Brass. 
Schraubenabdeckung. Material: Messing.



320 x 68 x 435 mm - Max: 160 kg Ø 330 mm x H 66 mm - Max: 125 kg

Art. 030475

FUTURA

Art. 030490

BOHEMIA

Art. 030458

RENAISSANCE

Art. 030089

PURI

Art. 160124

SET NAVARRO 
IRONING CENTRE

Art. 160091

NAVARRO-DRY IRON

Bilancia - Scale - Personenwaage
Meccanica. Extra large. Display kg e libbre.
Mechanical. Extra large. Display kg and lbs.
Mechanisch. Extra groß. Umschaltbar auf Pfund.

GUESTROOM

Bilancia - Scale - Personenwaage
Digitale. Vetro temperato 6 mm. Gradazione 100 g.
Electronic. 6-mm-thick safety glass. Graduation 100 g.
Elektronisch. 6 mm Sicherheitsglas. Teilung 100 g.

Bilancia - Scale - Personenwaage
Meccanica. Vetro temperato 6 mm.
Mechanical. 6-mm-thick safety glass.
Mechanisch. 6 mm Sicherheitsglas.

Reggivaligia - Luggage Rack - Kofferablage
68 x 51/71,5 x 49 cm (L x H x P). Materiale: acciaio.
68 x 51/71,5 x 49 cm (W x H x D). Material: steel. 
68 x 51/71,5 x 49 cm (B x H x T). Material: Stahlrohr. 

Reggivaligia - Luggage Rack - Kofferablage
60 x 46 x 50 cm (L x H x P). Materiale: legno di faggio.
60 x 46 x 50 cm (W x H x D). Material: wood, beech. 
60 x 46 x 50 cm (B x H x T). Material: Holz, Buche. 

Sgabello - Bathroom stool - Badezimmerhocker 
305 x 400 mm (Ø x H). Seduta: ABS. Gambe: metallo.
305 x 400 mm (Ø x H). Seat: ABS. Legs: metal. 
305 x 400 mm (Ø x H). Sitz: ABS. Gestell: metall. 

Centro di stiratura - Ironing Centre - Bügelstation
Asse da stiro di sicurezza con sistema antifurto. Con gancio appendino.  
Telo asse ignifugo metallizato. Gambe in acciaio tubolare verniciato.  
Altezza da aperto 90 cm. Superficie asse 40 x 96 cm.

Ironing board: Safety cradle and anti-theft protection for iron. Suspension 
hook. Heat resistant metalized cover. Material legs: powder-coated tubular 
steel. Open height 90 cm. Ironing surface 40 x 96 cm.

Bügellbrett mit Aufhängehaken und Halterung mit Diebstahlscutz fü das  
Bügeleisen. Abnehmbarer, metallisierter. Bezug mit Moltonpolsterung. 
Material Gestell: pulver-beschichtetes Stahlrohr. Stehend Höhe 90 cm. 
Bügelfläche 40 x 96 cm.

230 V, 50 Hz, 1100 W

Ferro da stiro a secco  
Hotel Dry Iron  
Hotel-Trockenbügeleisen
Con spegnimento automatico:  
con ferro orrizzont. dopo 30 sec.  
con ferro verticale dopo 8 min. 

Double auto-shut-off.  
Horizontal after 30 sec.  
Vertical after 8 min.

Automatische Abschaltung.  
Liegend nach 8 Minuten.

141

40

15/17

Flaches Design mit großer Trittfläche aus Sicher-
heitsglas. Automatische Abschaltung. Die Koffer-
ablage ist schnell auf-/abbaubar und Platz spa-
rend. Stabil gebaut aus 1-Zoll-Stahlrohren oder 
solide konstruiert aus Buchenholz mit verstärk-
ten Nylonbändern. Kompakte Schrankaufbewah-
rung. Abbildung mit Trockenbügeleisen. 

300 mm x H 35 mm - Max: 200 kg 

Bilance da camera fornite di comodo ripiano, con 
tecnologia analogica o digitale. Reggivaligie che 
si aprono e si chiudono rapidamente per essere 
facilmente usati e riposti. Prodotti con robusto 
acciaio tubolare o costruito in solido legno di fag-
gio, nella versione in legno massello, fornito di 
eleganti cinghie di nylon. Centri di stiratura estre-
mamente sicuri e maneggevoli.

Contemporary slim design with a tempered glass 
platform. Digital LCD display with auto shut-off 
powered by a long-life lithium battery. Switchable 
Kilos & Pounds. Hotel luggage racks quickly open 
and close for easy setup and storage. Sturdy tu-
bular steel or solid beech wood construction with 
reinforced nylon straps. Ironing Centre available 
with ultra-safe hotel irons, steam or dry.

Art. 080043

OBAMA

Art. 080034

CLINTON

11www.arpaitalia.it



PORTA KLEENEX E HYGIENIC BAG

Art. 030279

BIANCO

Art. 030277

ORO

Art. 030275

CROMATO

Art. 030280

NERO

Art. 030179

BIANCO

Art. 030177

ORO

Art. 030175

CROMATO

Art. 030174

NERO

Art. 030384

BIANCO

Art. 030387

ORO

Art. 030385

CROMATO

Art. 030389

NERO

140

255

60

Porta Kleenex Cubo - Kleenex box Cubo - Tissue Dispenser Cubo
Materiale: ABS nobile. Con possibilità di personalizzazione - Material: ABS. Custom made - Material: Kunststoff. Maßgeschneiderte

Porta Kleenex Scrigno - Kleenex box Scrigno - Tissue Dispenser Scrigno
Materiale: ABS nobile - Material: ABS - Material: Kunststoff

Porta sacchetti igienici per signora - Sanitary bag - Hygienebaghalter
Materiale: ABS nobile - Material: ABS - Material: Kunststoff

130

130

130

135

95

25

I porta kleenex Cubo e Scrigno e gli Hygienic 
bag sono prodotti con ABS di qualità superiore e 
sono garantiti per una durata di dieci anni se in-
stallati e mantenuti secondo le istruzioni d’uso. 
Oltre ad un design davvero unico e contempo-
raneo con delle linee tali da rimanere invariate 
nel tempo che incorporano tutte le caratteristi-
che che una linea di accessori per il bagno di 
hotel deve avere: bellezza, stile, funzionalità, 
durata, affidabilità.

All the tissue dispensers and the Hygienic bag for 
ladies are produced with ABS of high quality and 
are covered with an international warranty of 10 
years if installed and maintained  following care-
fully our instructions. The design of our Tissue 
dispenser and Hygienic Bag for ladies is very con-
temporary with a style to resist during the time 
and to the change of style because our products 
have all the characteristics that this accessories 
should have : beautiful design, good style, good 
functionality, high durability. 

In den öffentlichen Waschräumen können Sie 
das exklusive Image noch unterstreichen, mit 
dem Ihr Gast beeindruckt werden soll. Unsere 
stilvollen, farblich abgestimmten und zuver-
lässigen Systeme runden die Ausstattung Ihrer 
Waschräume ab und werten sie auf. Das gekonn-
te Zusammenspiel von hervorragendem Service 
und gepflegter Ausstattung garantiert Ihren Gä-
sten die positive Erfahrung.

CUBO

HYGIENIC BAGSCRIGNO

12



 

Scatola veline tipo kleenex intercalate, ovatta, 2 veli.
Hygienic disposal bags refil pack, inter-folder.
Hygienebeutel Nachfüllpack.

Sacchetto in plastica per cestino bagno (3 litri). 
Pedal Bin Liners. Designed especially for 3 l pedal bins. 
Säckchen für Hygieneeimer (3 l).

Ø 10,5 cm 

Rotolo in carta - Toilet Paper - Toilettenpapier
In pura ovatta di cellulosa a due veli fascettato. 
Wrappet rool in 2 ply white cellulose paper. 
100% reine Zellstoffwatte, 2 Schleier. 

Bicchiere in plastica rigida riutilizzabile. 
Bathroom Reusable Polycarbonate Tumbler. 
Einwegbecher. Ideal für das Badezimmer.

Bicchiere in plastica semi-rigida monouso. 
Disposable stiff plastic sealed in transparent poly bag. 
Verpackte Einwegbecher. Einzeln verpackt.

Scatola veline tipo kleenex cubo intercalate, ovatta, 2 veli.
Hygienic disposal bags refil pack cube, inter-folder.
Hygienebeutel Nachfüllpack kubik.

 

Ricarica sacchetti igienici per signora, con 25 sacchetti.  
Hygienic disposal bags refil pack, contains 25 bags.
Hygienebeutel Nachfüllpack, mit 25 Säckchen.

Art. 660002

Art. 648901

TISSUE BOX

115

230
46

100

115

122
80

120
20

Art. 57SPBW

PEDAL BIN 
LINERS

Art. 571WDT

TUMBLER 
REUSABLE

Art. 570WDT

TUMBLER 
DISPOSABLE

AMENITIES 

Arpa Italia manufacturer washroom and bathroom supplies to cater 
for all your hotel supply needs. As a leading manufacturer Arpa Italia 
delivers a wide range of hotel sanitary supplies to hotels, restauran-
ts and resorts across the globe. Whatever your area of respon sib 
ility, we at Arpa Italia, can help you to realise this ambition. The 
bathrooms offer you the opportunity to reinforce the prestigious ima-
ge that you want your guests to experience and remember. Our co-
ordinated, stylish and reliable systems, will enhance and complement 
your washrooms.

Offrendo alla vostra clientela servizi e attrezzature di qualità, contribuite a creare una 
piacevole atmosfera, che sarà apprezzata dai vostri ospiti. Un’impressione favorevole che 
li incoraggerà a tornare ancora e a consigliare il vostro albergo ai loro amici e colleghi.  
I bagni quindi vi offrono l’opportunità di rafforzare l’immagine di prestigio con cui inten-
dete accogliere e fidelizzare i vostri ospiti. I nostri eleganti ed affidabili sistemi coordinati, 
miglioreranno e completeranno il servizio offerto dai vostri bagni.

Das gekonnte Zusammenspiel von hervorragendem Service und gepflegter Ausstattung ga-
rantiert Ihren Gästen die positive Erfahrung, um die Sie sich täglich bemühen. Dieser gute 
Eindruck veranlasst den Gast immer wiederzukommen und Ihr Haus weiterzuempfehlen. 
Ganz gleich, in welchem Aufgabenbereich Sie tätig sind: Wir bei Arpa Italia können Ihnen 
helfen, Ihre Ziele zu erreichen.

13www.arpaitalia.it

Art. 648900

TISSUE CUBE

Art. 030386

HYGIENE BAG 
REFILS

Art. 660001

Ø 10,5 cm 

Rotolo in carta - Toilet Paper - Toilettenpapier
In pura ovatta di cellulosa a due veli. 
Toilet rool in 2 ply white cellulose paper. 
100% reine Zellstoffwatte, 2 Schleier. 



Tazze in porcellana
Porcelain Coffee Mug
Porzellan-Kaffeetasse
Bianco- Withe - Weiß 

Macchinetta caffè - Coffee Maker - Kaffeemaschinen
Caffettiera compatta da 4 tazze (caffè americano).
Compact 4 cup coffee maker (American coffee).
Kompakte Kaffeemaschine - 4 Tassen (American Kaffee). 

Art. 170120

SUNRISE

Art. 170122

EXXEL

Art. 170024

Art. 170155

MELITTA

  
1300 W

Melitta “My Cup“ - Hotel Selection
Macchina da caffè espresso automatica a cialde. Con spegnimento automatico. 
Single serve coffee maker for individually sealed pads in 5 flavours. Automatic shut off. 
Einzelportions-Kaffeemaschine. Aromatisch versiegelte Kaffeepads. Automatische Abschaltung.

IN-ROOM COFFEE & TEA

Art. 170167

EMPIRE

Art. 170141
Welcome Tray Set

230 V/50 Hz  
1100 W 

Bollitore con set vassoi - Complete Tray Set - Water Kettle Fusion
1.0 l. Elementi riscaldanti integrati. Cordless, rotaz. a 360°. Spegnimento automatico. 
1.0 l. Concealed heating element. Cordless, 360° rotation. Automatic shut-off. 
1,0 l. Integriertes Heizelement. Kabellos, 360° drehbar. Tablettset: 400 x 330 x 25 mm.

230 V/50 Hz  
2000 W

Bollitore acqua - Water Kettle - Wasserkocher
1.0 l. Cordless, rotaz. a 360°. Spegnimento automatico. 
1.0 l. Cordless, 360° rotation. Auto shut-off.
1.0 l. Kabellos, 360° drehbar. Automatische Abschaltung.

230 V/50 Hz  
830 W

Bollitore acqua - Water Kettle - Wasserkocher
1.0 l. Cordless, rotaz. a 360°. Spegnimento automatico.  
1.0 l. Cordless, 360° rotation. Auto shut-off.
1.0 l. Kabellos, 360° drehbar. Automatische Abschaltung. 

Art. 170119

FUSION

Offri ai tuoi clienti il piacere di un tè, un caffé o 
una tisana, con i nostri bollitori con le macchi-
ne da caffé americano o da caffé espresso. Tanti 
modelli e finiture, un design essenziale ed ele-
gante, materiali facili da pulire. Corredati di tutti 
gli accessori che puoi desiderare: vassoi, porta-
filtri, portatazze e portatovaglioli insieme ad una 
gamma di tazze in ceramica bavarese.

Gives to your Guests the pleasure to drink a cup 
of tea of a nice cup of coffee thanks to our wide 
range of “welcome tray sets“ complete with water 
kettles and welcome trays. We can offer you a re-
ally wide range of models and finishes that can 
match at the best with the style of the guest-room 
and that are extremely easy to clean. 

Sauber und Bequem fur jederzeit perfekten 
Kafee un Tee. Tebletten set mit Wasserkocher 
mit integriertes Heizelement. Einzeln oder zu-
sammen mit unserem Kabellos - 360° drehbar 
Wasserkochern. Wir haben auch Grung Tablet-
ten, Serviertablett, Produktablage und Porzellan 
-Kaffeebecher.  

Art. 170023

230 V/50 Hz  
2000 W

Bollitore acqua - Water Kettle - Wasserkocher
1.0 l. Cordless, rotaz. a 360°. Spegnimento automatico.  
1.0 l. Cordless, 360° rotation. Auto shut-off.
1.0 l. Kabellos, 360° drehbar. Automatische Abschaltung. 

 

Set Vassoi di cortesia - Welcome Tray Solutions - Wasserkocher/Tabletts
Vassoi grande e di servizio, porta bustine. Colori: Avorio, bianco, nero.
Base tray, serving tray, sachet tray. Available in white, black, ivory. 
Grund, Serviertablett und Sachethalter. Farbe: weiß, schwarz oder elfenbeinfarben. 

Art. 170140

Welcome Tray Solutions

14



230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 16,60 kg. Capacità: 40 litri. Consumo: 41 W/h
Weight: 16,60 kg. Capacity: 40 l. Consumption: 41 W/h
Gewicht: 16,60 kg. Kapazität: 40 l. Verbrauch: 41 W/h

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 15,60 kg. Capacità: 55 litri. Consumo: 48 W/h
Weight: 15,60 kg. Capacity: 55 l. Consumption: 48 W/h
Gewicht: 15,60 kg. Kapazität: 55 l. Verbrauch: 48 W/h

Minibar WEMO 250 S

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 12,10 kg. Capacità: 25 litri. Consumo: 44 W/h
Weight: 12,10 kg. Capacity: 25 l. Consumption: 44 W/h
Gewicht: 12,10 kg. Kapazität: 25 l. Verbrauch: 44 W/h

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 16 kg. Capacità: 33 litri. Consumo: 33,30 W/h
Weight: 16 kg. Capacity: 33 l. Consumption: 33,30 W/h
Gewicht: 16 kg. Kapazität: 33 l. Verbrauch: 33,30 W/h

Art. 173020

MINI TD

Cassaforte - Safes - Tresore
Peso: 7 kg. Capacità: 7 litri. Con chiave.
Weight: 7 kg. Capacity: 7 l. With key.
Gewicht: 7 kg. Kapazität: 7 l. Mit schlüssel.

Cassaforte - Safes - Tresore
Peso: 7 kg. Capacità: 7 litri. Con chiave.
Weight: 7 kg. Capacity: 7 l. With key.
Gewicht: 7 kg. Kapazität: 7 l. Mit schlüssel.

Art. 173026

LAP TOP

CASSEFORTI  E MINIBARS
La gamma di frigobar per hotel Linea Guest com-
prende quattro diverse versioni, con capacità da 
25 a 55 litri, disponibili in numerosi allestimenti. 
La nostra azienda realizza frigobar utilizzando 
impianti ad assorbimento di propria produzione, 
equipaggiati con dispositivo di sbrinamento au-
tomatico. Le casseforti proposte sono robuste e 
facili da usare, disponibili con apertura a chiave o 
con apertura elettronica a combinazione.

Minibar WEMO 330 L Minibar WEMO 330 P

Minibar WEMO 330 V Minibar WEMO 420 BAR Minibar WEMO 600 S

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 14 kg. Capacità: 30 litri. Consumo: 47 W/h
Weight: 14 kg. Capacity: 30 l. Consumption: 47 W/h
Gewicht: 14 kg. Kapazität: 30 l. Verbrauch: 47 W/h

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 15,3 kg. Capacità: 55 litri. Consumo: 44 W/h
Weight: 15,3 kg. Capacity: 55 l. Consumption: 44 W/h
Gewicht: 15,3 kg. Kapazität: 55 l. Verbrauch: 44 W/h

Minibar WEMO 600 SV Frigobar WEMO HT 30 Minibar WEMO C 600 L

435

420

375

550

400

457

560

485

465

550

400

457

800

430

500

525

380

410

544

400

457

560

485

465

475

415

240

175

315

180
155

255

200
175

315

260

Cassaforte - Safes - Tresore
Peso: 8,5 kg. Capacità: 7,2 litri. Elettronica.
Weight: 8,5 kg. Capacity: 7,2 l. Electronic.
Gewicht: 8,5 kg. Kapazität: 7,2 l. Elektronische.

Wemo minibars. Budget Friendly. Wemo mini-
bars ensures maximum customer satisfaction; 
for our customers, hotel managers, as well 
as your discerning guests. Our Classic series 
of refreshment centers feature Wemo mini-
bars quality manufacturing at a budget friendly 
price. Hotels, cruise ships and resorts around 
the world enjoy the security and peace of mind 
provided by our in-room safes.

Die Wemo Minibars miniBar ist weltweit der 
Standard in den führenden Häusern jeder Ster-
ne-Kategorie. Form und Funktion, Ästhetik und 
Handling sind perfekt aufeinander abgestimmt, 
für welches Modell Sie sich auch entscheiden. 
Arpa Italia Tresore und Wertfachanlagen zum 
Schutz von Wertsachen Ihrer Gäste und Ihren 
Mitarbeitern. 

Art. 173018

MINI

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 16 kg. Capacità: 30 litri. Consumo: 43,75 W/h
Weight: 16 kg. Capacity: 30 l. Consumption: 43,75 W/h
Gewicht: 16 kg. Kapazität: 30 l. Verbrauch: 43,75 W/h

230 V/50 Hz, 70 W 

Peso: 16,60 kg. Capacità: 55 litri. Consumo: 44 W/h
Weight: 16,60 kg. Capacity: 55 l. Consumption: 44 W/h
Gewicht: 16,60 kg. Kapazität: 55 l. Verbrauch: 44 W/h

230 V/50 Hz, 65 W 

Peso: 16 kg. Capacità: 30 litri. Consumo: 42 W/h
Weight: 16 kg. Capacity: 30 l. Consumption: 42 W/h
Gewicht: 16 kg. Kapazität: 30 l. Verbrauch: 42 W/h

15www.arpaitalia.it



Soffione doccia - Shower Head - Kopfbrause
“Easy clean system”. Con braccio doccia. Ottone. 
“Easy clean system”. With shower arm. Material: brass.
“Easy clean system”. Mit Brausearm. Material: messing.

Set doccia con asta - Shower set - Brausegarnitur
3 getti: Pioggia / Soft / Massaggio. Materiale: ottone. 
3 jets: Rain / Soft / Massage. Material: brass. 
3 Strahlarten: Rain / Soft / Massage. Material: messing.

Soffione doccia - Shower Head - Kopfbrause
“Easy clean system”. Con braccio doccia. Ottone. 
“Easy clean system”. With shower arm. Material: brass.
“Easy clean system”. Mit Brausearm. Material: messing.

Doccetta a mano - Hand shower - Handbrause
3 getti: Pioggia / Soft / Massaggio. Materiale: ABS nobile. 
3 jets: Rain / Soft / Massage. Material: ABS-plastic. 
3 Strahlarten: Rain / Soft / Massage. Material: ABS.

Doccetta a mano - Hand shower - Handbrause
3 getti: Pioggia / Soft / Massaggio. Materiale: ABS nobile. 
3 jets: Rain / Soft / Massage. Material: ABS-plastic. 
3 Strahlarten: Rain / Soft / Massage. Material: ABS.

Set doccia con asta - Shower set - Brausegarnitur
3 getti: Pioggia / Soft / Massaggio. Materiale: ottone. 
3 jets: Rain / Soft / Massage. Material: brass. 
3 Strahlarten: Rain / Soft / Massage. Material: messing.

ON THE 
WATERFRONT
Spinning, twisting and spiralling water is the hallmark of 
Arpa Italia’s shower spas. Centred round a multitude of 
shower options, Aliseo’s ingenuity provides the ultimate 
shower experience. From a rain-like shower, to soothing 
sore muscles with a powerful pulsating massage or keeping  
hair dry because time is short, Arpa Italia treats the bathers  
to an unlimited number of unique water experiences. 

Sfruttare tutti i benefici dell’acqua è il segno distintivo di tutti i soffioni doccia della 
nostra azienda. Grazie ad una vasta gamma di prodotti possiamo accontentare tutte le 
esigenze anche le più particolari per fare diventare la tua cabina doccia o la tua vasca 
da bagno un vero e proprio centro di benessere. Il tutto per offrire ai tuoi graditi ospiti 
una sensazione di relax davvero unici nel suo genere. 

Sprudelndes, wirbelndes Wasser ist das Markenzeichen der Arpa Italia Duschbrau-
sen. Mit einer großen Auswahl und modernster Technik bietet Arpa Italia höch-
sten Duschkomfort. Vom Brauseregen zur beruhigenden Wassermassage, Arpa Italia  
lädt ein zu einem unbegrenzten Duscherlebnis.

WELLNESS 

Set doccia con asta - Shower set - Brausegarnitur
3 getti: Pioggia / Soft / Massaggio. Materiale: ottone. 
3 jets: Rain / Soft / Massage. Material: brass. 
3 Strahlarten: Rain / Soft / Massage. Material: messing.

Art. 120469

BABYLON

Art. 120470

LUCENT-ROUND

Art. 120407

MAYA

Art. 120406

HERMES

Art. 120073

CHARISMA

Art. 120123Art. 120404

HERMES

Art. 120054

CHARISMA

150 cm - 175 cm - 200 cm

Tubo flessibile - Shower Hose - Brauseschlauch
Ottone - Brass - Messing
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TENDE -  ASTE -  CABINE DOCCIA
However little or big our bathroom may be, it’s 
there where we take care of our figure and ap-
pearance. Among the uncountable solutions 
that nowadays the market is offering, Arpa Italia 
surely locates itself as a leader company, ten-
dering a large range of sizes on every product 
range as well as the possibility to produce “made 
to measure” products in special sizes. 

So klein oder so groß unser bad auch sein mag, 
hier ist es, wo wir unseren körper und unser aus-
sehen pflegen. Arpa italia zweifellos zu den füh-
renden unternehmen, für jede produktserie eine 
extrem breite auswahl an verschiedenen größen 
anzubieten und die möglichkeit hat, speziallösun-
gen “nach maß” zu produzieren. 

Art. 120428

MENUETTO

Art. 120473

ROYAL

Art. 120267

KITTY

Art. 120172

DECO-UNIVERSAL

Ø 25 mm

Asta doccia   
Shower curtain rail - Duschvorhangstange
Materiale: alluminio. Con anelli. 
Material: alluminium. Without rings. 
Material Aluminium. Ohne Ringe.

PV-9

Sopra vasca - Bath Screen - Badewannenaufsatz
Profilo verticale cromato. H 149 cm.
Chrome finishes. H 149 cm.
Chromoberflächen. H 149 cm.

FLUIDA-2

     190 cm

Box doccia - Shower box - Dusche
Accessori cromati e chiusura magnetica. H 90 cm.
Chrome accessories. Magnetic lock system. H 90 cm.
Chrom-Accessoires und Magnetschloss. H 90 cm.

I nostri box doccia sono estremamente flessibili e 
fanno parte di un programma che prevede diver-
se soluzioni di realizzazione con la possibilità di 
adattarsi a diversi tipi di ambienti. Sono disponi-
bili numerose composizioni con diversi formati e 
sistemi di apertura delle ante prodotte anche su 
misura e sono estremamente adatte per strutture 
alberghiere e ricettive in genere.

Art. 120356

PACO

Tenda doccia - Shower Curtain - Duschvorhang
Satin, 100 % poliestere - Idrorepellente. 
Satin, 100 % polyester - Water repellent. 
Satingewebe, 100 % polyester - Wasserdicht. 

     180 cm               180 x 200 cm              120 x 200 cm

Tenda doccia - Shower Curtain - Duschvorhang
Duscalux/Satin, 100 % poliestere - Idrorepellente. 
Duscalux/Satin, 100 % polyester - Water repellent. 
Duscalux/Satin, 100 % polyester - Wasserdicht. 

     180 cm               180 x 200 cm              120 x 200 cm 

Tenda doccia - Shower Curtain - Duschvorhang
100 % poliestere - Idrorepellente. 
100 % polyester - Water repellent. 
100 % polyester - Wasserdicht. 

     180 cm               180 x 200 cm              120 x 200 cm

Tenda doccia - Shower Curtain - Duschvorhang
100 % Polyvinylchloride - Idrorepellente. 
100 % Polyvinylchloride - Water repellent. 
100 % Polyvinylchlorid - Wasserdicht. 

     180 cm               180 x 200 cm              120 x 200 cm

1�www.arpaitalia.it



670 x 860 x 50 mm.
Cornice in pioppo con fregi stampati.  
Wooden Frame with Printed Decoration. 
Pappelholz Rahmen. Gestanzt Ornament. 

1100 x 900 x 50 mm.
Cornice in polistirene. 
Frame  made with polystyrene. 
Rahmen in  Polystyren.

830 x 830 x 20 mm.
Cornice in MDF e foglia di metallo. 
Frame made with MDF and metal leaf.  
Rahmen in MDF mit Metall Folie. 

1100 x 1500 x 60 mm.
Cornice in polistirene. 
Frame  made with polystyrene. 
Rahmen in  Polystyren.

FEELING 
GROOVY
Bathroom mirrors: distintive styling that 
combined with special light creates a sooth-
ing atmosphere that enhances a bathroom’s 
sense of space and calm.

Lo stile distintivo  unito ad una ideale illuminazione crea-
no una atmosfera confortevole aumentando il senso dello 
spazio e di rilassamento nel bagno. 

Unverwechselbares Design schaffen eine beruhigende At-
mosphäre und erhöhen das Gefühl von Platz und Ruhe im 
Badezimmer.

SPECCHIERE BAGNO

LEONARDO LAURANA

BRAMANTE VANVITELLI

740 x 940 x 50 mm.
Cornice in pioppo con fregi stampati.  
Wooden Frame with Printed Decoration. 
Pappelholz Rahmen. Gestanzt Ornament. 

PALLADIO
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Art. 43010052

ASTORIA

Art. 43010100

CARLTON

Termobottiglia - Wine coolers - Weinkühler Secchiello ghiaccio - Ice buckets - Eiskübel

Art. 43010150

MADISON

Termobottiglia - Wine coolers - Weinkühler

Art. 43010004

RITZ

Art. 43010050

ASTORIA

Secchiello ghiaccio - Ice buckets - Eiskübel Termobottiglia - Wine coolers - Weinkühler

Art. 43010051

ASTORIA

Termobottiglia - Wine coolers - Weinkühler

Art. 43010001

RITZ

Art. 43010002

RITZ

Secchiello ghiaccio - Ice buckets - Eiskübel Secchiello ghiaccio - Ice buckets - Eiskübel

Art. 43010003

RITZ

Secchiello ghiaccio - Ice buckets - Eiskübel

GLACETTE E SECCHIELLI  PORTA GHIACCIO
La nostra azienda produce una vasta gamma di 
secchielli ghiaccio in varie finiture e materiali 
e termobottiglie di grande classe specialmente 
studiati per le strutture ricettive, con la possi-
bilità di personalizzazione con il nome ed il logo 
della vostra struttura. 

Our standard wine coolers are available in plas-
tic with chrome trim or in insulated stainless 
steel. You can order also custom made wine 
coolers with the logo of you hotel. There are 
available aubic ice buckets come in different 
finish and personalization, matching the stan-
dard shaker.

Schnelle Kühlung von Getränken und das über 
längere Zeit ist mit Rapid Ice kein Problem! Den 
erstaunlichen Weinkühler Rapid Ice Cooler be-
schreibt man am besten als flexiblen, extrem 
kalten Eismantel. Nehmen Sie ihn aus der Ge-
friertruhe und ziehen ihn über die Flasche, die 
Sie kühlen möchten. 
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Carrello portabiti e portabagagli - Clothes rails 
and luggage trolleys - Gepäckwagen
Struttura in acciaio inox. Ripiano rivestito in moquette.  
Stainless steel structure. Shelf carpet covered.  
Edelstahlstruktur. Regal mit Teppichboden.

Art. 301920

REGAL

Art. 3011922

IMPERIAL

Art. 301796

KING

Carrello portabiti e portabagagli - Clothes rails 
and luggage trolleys - Gepäckwagen
Struttura in acciaio inox. Ripiano rivestito in moquette.  
Stainless steel structure. Shelf carpet covered.  
Edelstahlstruktur. Regal mit Teppichboden.

190

79
59

129

114
56 154

154
55

  

Stender portabiti - Hanger trolley - Stender
Struttura in acciaio inox. Ruote piroettanti.  
Stainless steel structure. Swivel castors.  
Edelstahlstruktur. Lenkrollen. 

CARRELLI  AI  PIANI  E PORTABAGAGLI
La nostra azienda è specializzata nella proget-
tazione e realizzazione di carrelli e complementi 
d’arredo destinati ad utilizzo professionale nei set-
tori hotel, resorts e comunità in genere. L’utilizzo 
delle tecnologie produttive più avanzate consente 
una produzione con standard elevati e determina 
un livello qualitativo particolarmente elevato, con 
soluzioni funzionali ed estetiche di pregio.

Our company specialises in the design and manu-
facture of professional trolleys, furniture and ac-
cessories for the hotel and catering business, 
hospitals and residential institutions. We has been 
striving to expand and perfect our product range 
ever since it was set up.  Advanced production tech-
nology, however, allows our company to ensure 
consistent high quality and prestige functional.

Mit Sachkompetenz und Leistungswillen unse-
re Kunden aus einer Hand bedienen. Praktische 
Problemlösungen anbieten. Schnellste Belie-
ferung zu günstigen Preisen. Ein aktuelles Sor-
timent, das flexibel den Bedürfnissen und Ent-
wicklungen angepaßt wird. Immer wieder mit  
Leistung überzeugen.  

Portabiancheria - Folding linen carts - 
Wäschekorb auf Rollen
Struttura in acciaio inox. Ruote piroettanti.  
Stainless steel structure. Swivel castors.  
Edelstahlstruktur. Lenkrollen. 

Portabiancheria - Folding linen carts - 
Wäschekorb auf Rollen
Struttura in acciaio inox. Ruote piroettanti.  
Stainless steel structure. Swivel castors.  
Edelstahlstruktur. Lenkrollen. 

Portabiancheria - Folding linen carts - 
Wäschekorb auf Rollen
Struttura in acciaio inox. Ruote piroettanti.  
Stainless steel structure. Swivel castors.  
Edelstahlstruktur. Lenkrollen. 

107

87

52
141

88

58
129

114

56

Art. 301286

PARIGI

Art. 301731

BERLINO

 
Portabiancheria - Laundry basket - Wäschekorb
Portabiancheria piegabile   
Folding linen carts - Wäschekorb

Carrello per rifornimento Minibar  
Minibar wagon - Minibar restocking Trolley
Struttura in acciaio inox. Ruote piroettanti. 
Stainless steel structure. Swivel castors.
Edelstahlstruktur. Lenkrollen.

Carrello per rifornimento Minibar  
Minibar wagon - Minibar restocking Trolley
Struttura in lamiera di acciaio verniciato grigio.  
Grey epoxy coated stainless steel sheet structure. 
Lackiert Stahlgrau Edelstahl. 

102

73

48
129

85

53

Art. 302011

LISBONA

Art. 302050

MADRID

Art. 301288

GINEVRA

Art. 301505

MONACO

77

80
52

20



Fasciatoio bimbo - Baby changing table - Babywickeltisch
Costruito in alluminio. Montato sulla parete con supporti in acciaio inox. Fornisce una capacità di carico di 400 kg.
The strong aluminium table with special stainless steel mountings provides a unique carrying capacity of up to 400 kg.
Wickeltisch sicher in der Anwendung. Der starke Alu-Tisch mit den speziell entwickelten Beschlägen in Edelstahl hat eine unübertroffene Tragkraft von mehr als 400 kg.

Art. 170119

FUSION

FASCIATOI  BIMBO -  ASCIUGAMANI AD ARIA CALDA -  APPENDINI
Il fasciatoio Bimbo Dandryer è in assoluto il più 
igienico ed il più semplice sistema disponibile sul 
mercato alberghiero. La tavola è costruita in allu-
minio ed è fissato a parete con un sofisticato siste-
ma di chiusura in acciaio inox. Sono stati concepiti 
infatti per rendere più semplice la pulizia e per eli-
minare ogni tipo di rischio sia per il bambino che 
per l’utilizzatore.

The Dan Dryer baby changing table is both the 
most hygienic and customer-friendly solution. The 
tabletop is made of aluminium and is mounted on 
the wall with stainless steel mountings. Designed 
to facilitate cleaning and to eliminate the risk of 
people getting their fingers caught. And construct-
ed to ensure optimum carrying capacity and a long 
product life.

Der DAN DRYER Sicherheitswickeltisch ist der ganz 
natürliche Service für Eltern mit Kleinkindern. Der 
Wechsel von Windeln ist durchaus sicher und hy-
gienisch möglich. Das anwenderfreundliche zu-
sammenklappbare Wandsystem schließt Platz- und 
Durchgangsprobleme in Sanitärräumen aus. 

Art. 18659

379

306

179
248

280

213

230 V/50 Hz, 2400 W

Asciugamani - Hand dryers - Händetrockner

230 V/50 Hz, 1650 W

Asciugamani - Hand dryers - Händetrockner

Art. 18280

AE DESIGN

Art. 18273

MAXI

Art. 570076

ELEGANCE

220

250

170

230 V/50 Hz, 2360 W

Asciugamani - Hand dryers - Händetrockner

Appendino in legno con gancio con asta e pinze. 
President Wood Hooked Hanger (Skirt).  
Hakenkleiderbügel aus Holz mit Rockklammern.

230 V/50 Hz, 2400 W, 7 kg.

Appendino in ABS con gancio di sicurezza.  
President “Supertough” Security Hanger.  
Sicherheitskleiderbügel “President Supertough”. 

Art. 570103

HOOKED

Art. 570055

HOOKED WITH SKIRT

Art. 570112

SUPERTOUGH

Appendino in legno con gancio in ottone. 
President Wooden Hooked Hanger.  
Hakenkleiderbügel “President” aus Holz. 

Appendino in legno con gancio ”Security“ con asta e pinze.  
President Wood Security Hanger (Skirt).  
Sicherheitskleiderbügel aus Holz mit Rockklammern.

Gancio di sicurezza in ABS e ottone.  
Plastic Snap-on Captive Security Rings.  
Sicherheitsschnappringe aus Kunststoff.

Art. 570106

SECURITY

Art. 570107

SECURITY WITH 
SKIRT

Art. 570076

SECURITY RING

Appendino in legno con gancio ”Security“ in ottone.  
President Wooden Security Hanger.  
Sicherheitskleiderbügel “President” aus Holz . 

APERTO

CHIUSO

780

950

625
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200/220 x 155 - 200/220 x 200 - 200/220 x 250

PIUMINO - DUVETS - BETTDECKEN
100% tela di puro cotone. IMBOTTITURA: 100% fiocco di puro piumino d’oca vergine. 
100% pure cotton canvas. LINER: 100% white goose down. 
100% aus reiner Baumwolle. FÜLLUNG: 100% Beste Daunen und Federn.

SLEEPING SOLUTIONS

  
50 x 80 cm

GUANCIALE - PILLOW - KISSEN
100% cotone. IMBOTTITURA: basic 100% piuma d’oca; lux 100% piumette d’oca. 
100% cotton. LINER: basic 100% Goose Down; lux 100% Goose Feather. 
100% Baumwolle. FÜLLUNG: basic 100% Federn; lux 100% Daunen.

  
50 x 80 cm

GUANCIALE - PILLOW - KISSEN
100% puro cotone. IMBOTTITURA: 20% piumino d’oca, 80% piumette d’oca. 
100% cotton. LINER: 20% Goose Down, 80% Goose Feather. 
100% Baumwolle. FÜLLUNG: 20% Federn, 80% Daunen.

GOLD STARDUST

  
200/220 x 155 - 200/220 x 200 - 200/220 x 250

PIUMINO 4 STAGIONI - DUVETS - BETTDECKEN
100% tela di puro cotone. IMBOTTITURA: 100% fiocco di puro piumino d’oca vergine. 
100% pure cotton canvas. LINER: 100% white goose down. 
100% aus reiner Baumwolle. FÜLLUNG: 100% Beste Daunen und Federn.

CLAPPY FOUR SEASON

BIPILLO

Sweet dreams
Offer an healthy sleep to your Guests: light, warm and soft down 
quilts with different warmth coefficients for a perfect sleep to re-
cover and rest at the best. Our pillows have been made to fit any 
kind of sleeping habits to meet the requests of the Guests.
Un ampio assortimento per un confort personalizzato che offre un riposo salutare ai tuoi ospiti grazie ai piumini 
morbidissimi, leggeri e caldi di nostra produzione. Per soddisfare le esigenze dei clienti più esigenti, abbiamo 
realizzato una nuova collezione di guanciali perfetti per adattarsi alle diverse abitudini del dormire.

Gesunder Schlaf für deine gäste mit unsere weiche, leichte und warme daunenbetten für die ideale traumland-
schlaft. Unsere Kissen passen sich die verschiedene Schlafgewohnheit für die Gäste.
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PRODOTTI  CORTESIA -  DUCK ISLAND OF LONDON
Duck Islanf of London è una linea caratterizzata 
da fragranze esotiche grazie ad una fortunata 
combinazione di mandarino e bergamotto che 
la rendono sofisticata e lussuosa ma nello stes-
so tempo accessibile per chi volesse coccolare 
e sorprendere i propri clienti creando un am-
biente più rilassato e accogliente.

The Mandarin & Bergamot range includes: Sham-
poo, Conditioner, Bath Foam & Shower Gel, Soap, 
Liquid Hand Wash, Moisturising Hand Cream and 
Body Lotion. Plus: Limited Edition Presentation 
Tray, Shoe Shine, Sewing Kit, Shower Cap and 
Vanity Kit. We have also an innovative range of 
patented  liquid dispenser Braket & Tray.

Duck Islanf of London  ist eine Oase der ent-
spannung und inneren Balance. Momente, in 
denen Sie Koerper und Seele verwoehnen, ko-
ennen die wertvollsten Augenblike eines Tages 
sein. Geniessen  Sie diese persoenlichen Mo-
mente mit Duck Islanf of London.

30 ml

Balsamo - Conditioner 

250 ml

Crema mani idratante  
Moisturising Hand Cream

Art. MBBL30

30 ml

Latte corpo - Body Lotion  
Körpermilch

Art. MBBFSG30

30 ml

Bagno schiuma e doccia gel   
Bath Foam & Shower Gel  
Duschgel & bad

Art. MBC30

Art. MBMHC250 (Ricarica - Refill - Mine) 
Art. MBMHC250P  
(Set dosatore - Pump - dispenser)

Set cucito - Sewing Kit - Nähzeug
Contiene: filo in 6 colori, 2 bottoni, ago e 
spilla da balia.  
Contains: Thread x 6 colours, Buttons x 
2, Needle, Safety Pin.  
Enthält: Nähetui. 

Art. DSK

Art. MBSH30

30 ml

Shampoo

Art. MBS40 (40g) 
Art. MBS20 (20g)

40g or 20g 

Sapone - Soap - Pflanzenseife

15 ml 

Shampoo 

Bagno schiuma e doccia gel   
Bath Foam & Shower Gel  
Duschgel & bad

Art. MBSH15 
Art. MBBFSG15

Spugna lucida-scarpe 
Shoe Sponge - Schuhscwamm

Art. DSS

Vanity Set  
Contiene: 3 cotton fioc, 3 dischetti di 
cotone, limetta unghie. Contains: Cotton 
Wool Balls x 3, cotton fioc x 3, Emery 
Board. Enthält: Wattebausch x 3, cotton 
fioc x 3, Nagelfeile.

Art. DVK

250ml 

Liquid Hand Wash  

Staffa a muro di sicurezza 
Wall Mounted Security Bracket  
Halterung (Art. DWMSB)

Art. MBLHW250  (Ricarica - Refill - Mine) 
Art. MBLHW250P 
(Set dosatore - Pump - dispenser)

Cuffia doccia  
Shower Cap - Duschhaube

Art. DSC

Dosatore sapone liquido - Bracket & Tray - Seifenspender
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Arpa Italia Sas,  
Via delle Betulle 6, 61100 Pesaro, Italy.  
Tel:  0721 405274  fax:  0721 259164   
info@arpaitalia.it - www.arpaitalia.it

hotel supplies

Duck Island of London  
it’s an exotic, zesty and 
fragrant combination of Mandarin 
& Bergamot that will stimulate your 
senses, helping to create a more relaxed 
feeling. Whilst both the Mandarin and the 
Bergamot trees owe their origin to South East Asia, 

Bergamot claims its name from the Italian town of Bergamo. 


